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Bilag til f. t. beslutn. vedr. De Europæiske Fællesskaber og Bosnien-Hercegovina 

skabet og Bosnien-Hercegovina for at fremme 
virkeliggørelsen af målene i denne aftale. 

ARTIKEL 62 

1.1 de første fem år efter denne aftales ikraft- 
træden træffer parterne foranstaltninger til ska- 
belse af de nødvendige betingelser for en videre 
gradvis anvendelse af Fællesskabets regler om 
frie kapitalbevægelser. 

2. Ved udgangen af det femte år efter aftalens 
ikrafttræden fastlægger stabiliserings- og asso- 
cieringsrådet de nærmere bestemmelser for fuld- 
stændig anvendelse af Fællesskabets regler om 
de frie kapitalbevægelser. 

KAPITEL V 

ALMINDELIGE BESTEMMELSER 

ARTIKEL 63 

1. Bestemmelserne i dette afsnit anvendes med 
forbehold af begrænsninger begrundet i hensy- 
net til den offentlige orden, den offentlige sik- 
kerhed eller den offentlige sundhed. 

2. De finder ikke anvendelse på virksomhed, 
som varigt eller lejlighedsvis på den ene eller 
den anden parts område er forbundet med ud- 
øvelse af offentlig myndighed. 

ARTIKEL 64 

For så vidt angår dette afsnit er intet i denne af- 
tale til hinder for, at parterne anvender deres 
love og forskrifter vedrørende indrejse og op- 
hold, beskæftigelse, arbejdsvilkår, fysiske per- 
soners etablering samt levering af tjenesteydel- 
ser, forudsat at de ikke anvender dem på en så- 
dan måde, at fordelene for en af parterne i hen- 
hold til en særlig bestemmelse i denne aftale re- 
duceres til nul eller begrænses. Denne bestem- 
melse berører ikke anvendelsen af artikel 63. 

ARTIKEL 65 

Virksomheder, som kontrolleres og udeluk- 
kende ejes i fællesskab af bosniske virksomhe- 
der eller statsborgere og fællesskabsvirksomhe- 
der eller -statsborgere, er også omfattet af be- 
stemmelserne i dette afsnit. 

ARTIKEL 66 

1. Den mestbegunstigelsesbehandling, der 
indrømmes i overensstemmelse med bestem- 
melserne i dette afsnit, finder ikke anvendelse på 
skattefordele, som parterne indrømmer eller vil 
indrømme i fremtiden på basis af aftaler om und- 
gåelse af dobbeltbeskatning eller andre skatte- 
ordninger. 

2. Ingen af bestemmelserne i dette afsnit må 
fortolkes på en sådan måde, at parterne forhin- 
dres i at vedtage eller håndhæve foranstaltninger 
til bekæmpelse af skattesvig og -unddragelse på 
grundlag af skattebestemmelserne i aftaler om 
afskaffelse af dobbeltbeskatning eller andre be- 
skatningsaftaler eller indenlandsk skattelovgiv- 
ning. 

3. Ingen bestemmelse i dette afsnit må fortol- 
kes på en sådan måde, at den hindrer medlems- 
staterne eller Bosnien-Hercegovina i ved anven- 
delsen af de relevante bestemmelser i deres skat- 
telovgivning at sondre mellem skattepligtige, 
der ikke befinder sig i samme situation, særlig 
hvad angår deres bopælssted. 

ARTIKEL 67 

1. Parterne bestræber sig så vidt muligt på at 
undgå at indføre restriktive foranstaltninger, 
herunder foranstaltninger vedrørende import, af 
hensyn til betalingsbalancen. En part, der indfø- 
rer sådanne foranstaltninger, forelægger snarest 
muligt den anden part en tidsplan for deres op- 
hævelse. 

2. Hvis en eller flere af medlemsstaterne eller 
Bosnien-Hercegovina har vanskeligheder eller 
alvorligt trues af vanskeligheder med hensyn til 
betalingsbalancen, kan Fællesskabet eller Bosni- 
en-Hercegovina, alt efter tilfældet, i overens- 
stemmelse med de betingelser, der er fastlagt i 
henhold til WTO-overenskomsten, for en be- 
grænset periode vedtage restriktive foranstalt- 
ninger, herunder foranstaltninger vedrørende 
import, som ikke må gå ud over, hvad der er nød- 
vendigt til at rette op på betalingsbalancens stil- 
ling. Fællesskabet eller Bosnien-Hercegovina 
underretter alt efter tilfældet straks den anden 
part herom. 

3. Der må ikke anvendes restriktive foranstalt- 
ninger for overførsler i forbindelse med investe- 
ringer, navnlig ikke for hjemtagelse af investere- 
de eller geninvesterede beløb og alle former for 
indtægter heraf. 
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